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1. Before each use, scrub the product with warm water and antibacterial soap, then dry  gently with a 

 towel or soft cloth.

2. Do not use massage oils, hand creams, cleansers, gasoline or acetone as lubricants.

3. This product is for personal use only. For your health, do not use it with others.

4. If you feel discomfort during use, stop using it immediately.

5. A large amount of secretion and lubricant will remain after using the product, which can easily harbor 

bacteria, so please clean it as soon as possible.bacteria, so please clean it as soon as possible.

6.Please keep the sex toy and its parts out of the reach of children and pets.

1.  Avant chaque utilisation, frotter le produit avec de l’eau tiède et du savon antibactérien,

Puis séchez délicatement avec une serviette ou un chiffon doux.

2.  N’utilisez pas d’huiles de massage, de crèmes pour les mains, de nettoyants, d’essence ou d’

acétone comme Lubrifiants.

3.  Ce produit est pour un usage personnel seulement. Pour votre santé, ne l’utilisez pas avec d’autres.

4.  Si vous ressentez de l’inconfort pendant l’utilisation, arrêtez immédiatement de l’utiliser.

5.  Une grande quantité de sécrétion et de lubrifiant restera après utilisation du produit,5.  Une grande quantité de sécrétion et de lubrifiant restera après utilisation du produit,

Ce qui peut facilement abriter des bactéries, donc veuillez le nettoyer dès que possible.

6. Veuillez garder le jouet sexuel et ses parties hors de la portée des enfants et des animaux domestiques.

Product Name: : Anal Vibrator with Penis Ring 

Product Material: ABS, Sillicone

Product Color: Black

Battery Type: Lithium battery

Charging Type: Magnetic charging

Product Noise: ≤40dB

Waterproof: IPX 7 Waterproof: IPX 7 

Das produkt heißt "skorpion-massage"

Material :ABS, silikon. Was

Die farbe der produkte: schwarz

Batterietyp: lithiumbatterie

Aufgeladen: magnetische aufladung

Produkte haben: ≤ 40dB

Nom commercial: scorpion massager

Matériau du produit: ABS, Sillicone

Couleur du produit: noir

Type de batterie: batterie au Lithium

Type de charge: charge magnétique

Bruit de produit: ≤40dB

Étanche: IPX 7Étanche: IPX 7

Nombre comercial: scorpion massager

Material de producto: ABS, silicona

Color del producto: negro

Tipo de batería: batería de litio

Tipo de carga: carga magnética

Ruido del producto: ≤40dB

Resistente al agua: IPX 7Resistente al agua: IPX 7

Tiempo de carga: 90 minutos

商品名:サソリマッサージ器です。

材質はシリコン+ABSです。

製品カラーは黒色

バッテリータイプ:リチウム電池

充電タイプ:磁気充電

制品のノイズ:≤40db

防水レベル:7です。防水レベル:7です。

       1.5秒長押しすると、ledが点灯し、スタンバイモードに入ります。

 会陰領域の振動をオンにするには、電源ボタンをタップします。10振動モード。

      スタンバイモードでは、振動ボタンをタップして肛門プラグの振動をオンにします。

10振動モード。

磁気充電。充電すると、インジケータライトが白く点滅します。充電が完了すると

インジケータライトの点滅が止まり、ライトが白く保たれます。

充電時間:90分

使用時間:60分

機能:10振動周波数、デュアルモーター

制御方法:リモートコントロールまたはappコントロール

パッキングリスト:アナルバイブレーター、充電ケーブル、命

令、リモコン

Wasserverhütung :IPX 7

Speicherzeit :90 minuten

Gebrauch Von t :60 minuten

Leistung :10 vibrationen, doppelmotoren

Steuerungsmodus: fernsteuerung Oder APP

Kiste: hier, ein lädungsplakat, die beschreibung, die fernbedienung

                                                1. 每次使用前，用温水和抗菌肥皂擦洗产品，然后用毛巾或软布轻轻擦干。

                               2. 不要使用按摩油、护手霜、清洁剂、汽油或丙酮作为润滑剂。

                           3. 本产品仅供个人使用。为了您的健康，请勿与他人同时使用

4. 使用过程中如有不适，请立即停止使用。

                                                             5. 使用本产品后会有大量分泌物和润滑剂残留，很容易滋生细菌，所以请尽快清洗。

                       6.请将性玩具及其零部件放在儿童和宠物接触不到的地方。

产品名称:后庭震动锁精环

产品材质:ABS，硅胶

产品颜色:黑色

电池类型:锂电池

充电方式:磁吸充电

产品噪声:≤40DB

磁吸充电。充电时，指示灯会闪烁白色，充电完成后，指示灯将停止闪烁，并保持指示灯为白色。

防水:IPX7

充电时间:90分钟

使用时间:60分钟

功能:10个振动频率，双电机

控制方式:遥控控制或APP控制

包装清单:肛门振动器，充电线，说明书，遥控器

长按     1.5 秒，LED灯亮起，进入待机模式。

点击电源按钮打开会阴区域的振动。10种振动模式。

在待机模式下，点击       振动按钮打开肛门插头的振动。10种振动模式。

产品参数 Product Parameters

Parameter sind produkte.
Paramètres du produit Parámetros del producto

Botón de instrucciónDruck auf den knopf. Instruction de bouton

Aufladen - instruktionen

Button Instruction

Charging Instruction

遥控使用

充电说明

        Long press for 1.5 s，LED lights up, enter standby mode. 

Tap the power button to turn on the vibrations in the perineum area. 10 vibration modes.
       Eineinhalb s lang, led-motor läuft und starrt.

Klicken sie auf den schalter und öffnen sie die vibrationen des punkt. 10 vibrationsmuster.

        Longue appuyez sur 1,5 S,LED s’allume, entrez en mode veille.

Appuyez sur le bouton d’alimentation pour allumer les vibrations dans la région du périnée. 

10 modes de vibration.

     Presione durante 1,5 s, el LED se enciende y entra en el modo de espera.

Pulse el botón de encendido para activar las vibraciones en el área del perine. 10 modos de vibración.

        En el modo standby, toque el botón de vibración para activar las vibraciones del tapón anal.

 10 modos de vibración.
       En mode veille, appuyez sur le bouton vibration pour allumer les vibrations dans la prise anale. 

10 modes de vibration.

Unter stand-by solltest du die vibration des arschlochs verlangsamen.10 vibrationsmuster.

连接码

        In standby mode, tap the vibration button to turn on the vibrations in the anal plug.

 10 vibration modes.

Magnetic Charging. When charging, the indicator light will flash white., and when charging is completed, 

the indicator light will stop flashing and will stay to keep the light white.
Magnetic Charging. When charging, the indicator light will flash white., and when charging is completed, 

the indicator light will stop flashing and will stay to keep the light white.

Carga magnética. Cuando se carga, la luz indicador parpadeará de color blanco. Y cuando la carga se 

termina, El indicador de luz dejará de parpadear y se quedará para mantener la luz blanca.

Ladet die batterien ab. Während der aufladen wird die blinkende lampe weiß blinken. Wenn sie an ist, 

schaltet die blinkende lampe aus und lässt das blinklicht auf weiß scheinen.

Charging Time: 90 minutes 

Use Time: 60 minutes 

Function: 10 Vibrating frequencies, Dual motors

Control Method: Remote control or APP control

Packing list : A anal vibrator，Charging cable，Instruction，

Remote control

Temps de charge: 90 minutes

Temps d’utilisation: 60 minutes

Fonction: 10 fréquences vibrantes, deux moteurs

Méthode de contrôle: contrôle à distance ou APP

Verpackungsliste: arterialer vibrator, laderaum, 

                              beschreibung, fernbedienung

Instruction de charge Instrucciones de carga

Product Parameters

1.  Antes de cada uso, frotar el producto con agua tibia y jabón antibacteriano,Luego seque suavemente 

con una toalla o un paño suave.

2.  No utilice aceites de masaje, cremas para las manos, limpiadores, gasolina o acetona como

Lubricantes.

3.  Este producto es sólo para uso personal. Por su salud, no lo use con otras personas.

4.  Si siente molestias durante el uso, deje de usarlo inmediatamente.

5.  Una gran cantidad de secreción y lubricpermanecerá después de usar el producto, Que fácilmente5.  Una gran cantidad de secreción y lubricpermanecerá después de usar el producto, Que fácilmente

 puede albergar bacterias, así que por favor límpielo tan pronto como sea posible.

6. Por favor, mantenga el juguete sexual y sus partes fuera del alcance de los niños y las mascotas.

1. 使用する前に、ぬるま湯と抗菌石鹸で製品をスクラブしてください。その後、タオルや柔らかい布で軽く乾か

します。

2. マッサージオイル、ハンドクリーム、クレンザー、ガソリンやアセトンを使用しないでください润滑油。

3. この製品は個人的な使用のみを目的としています。健康のため、他の人と一緒に使用しないでください。

4. 使用中に違和感を感じた場合は、直ちに使用を中止してください。

5. 使用後も多量の分泌物や潤滑剤が残ります。細菌が付着しやすいので、早めに掃除してください。

6.子供やペットの手の届かないところに保管してください。6.子供やペットの手の届かないところに保管してください。

Tiempo de uso: 60 minutos

Función: 10 frecuencias vibratorias, motores duales

Método de Control: Control remoto o Control APP

Lista de embalaje: un vibrador anal, cable de carga, 

                              instrucción, control remoto

製品パラメータ

ボタン指示

充電指示

1. Spülen sie vor gebrauch das produkt mit lauwarmem wasser und antibakteriellen seife ein und trocknen 

sie dann vorsichtig mit einem handtuch Oder einem weichen tuch ab.

2. Massageöl, handcreme, reinigungsmittel, benzin Oder aceton als gleitmittel vermeiden.

3. Dieses produkt ist nur für den privaten gebrauch. Es ist zu ihrem besten, es nicht zur gleichen zeit 

benutzen zu lassen

4. Lassen sie die anwendung sofort aufhören, wenn der zeitpunkt der anwendung ungünstig ist.

5.das produkt enthält viel sekret - und schmiermittelrückstände, die sich gut zum bakterienwachstum 5.das produkt enthält viel sekret - und schmiermittelrückstände, die sich gut zum bakterienwachstum 

eignen. Bitte waschen sie diese umgehend ab.

6. Stellen sie sexspielzeug und teile und komponenten irgendwo ab, 

wo kinder und haustiere nicht zu erreichen sind.



 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           

         

            

   

           

      

 

 

  

             

                 

              

            

            

FCC Warnning:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 

protection againstharmful interference in a residential installation. This equipment generates, 

uses and can radiateradio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 

the instructions, maycause harmful interference to radio communications. However, there

is no guarantee thatinterference will not occur in a particular installation. If this

equipment does cause harmfulinterference to radio or television reception, which can be 

determined by turning the equipmentoff and on, the user is encouraged to try to correct the 

interference by one or more of thefollowing measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer 

could void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 

conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 

interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled

environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 0cm 

between the radiator and your body. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




